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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 

 
a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel qu’indiqué à la 

Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 
 

b) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de 
travail dont l'accès est réglementé; 
 

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision 
de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de 
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

 
3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 

soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-
src/introduction-fra.html). 

 
 
1.2 Énoncé des travaux 
 
Cette demande de propositions (DP) est émise afin de se procurer et d’installer une (1) barrière va-et-
vient de sécurité  conformément aux instructions du fabricant. L'ancien équipement doit être retiré, les 
accessoires intégrés au besoin et le nouvel équipement doit être fixer au sol avec le matériel approprié. 
 
1.3  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et de 
l’Accord de libre-échange canadien (ALEC).  
 
1.5 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements. 

 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
1N001-183777/A  hn461 
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
1N001-183777 hn461. 1N001-183777   

 

Page 3 of - de 24 
 
 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2018-05-22) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 120 jours 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués dans la demande de soumissions. 

 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur à 
l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 
 
2.2.1 Améliorations apportées aux besoins pendant la demande de soumissions 
 
Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou technologiquement, le 
devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de soumissions, sont invités à fournir 
des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée dans la demande de soumissions. Les 
soumissionnaires doivent indiquer clairement les améliorations suggérées et les motifs qui les justifient. 
Les suggestions, qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en 
particulier, seront examinées à la condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard 10 
jours avant la date de clôture de la demande de soumissions. Le Canada aura le droit d'accepter ou de 
rejeter n'importe quelle ou la totalité des suggestions proposées. 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 10 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
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pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
2.5 Visite obligatoire des lieux 
 

Il est obligatoire que le soumissionnaire ou un représentant de ce dernier visite les lieux où seront 
réalisés les travaux. Des dispositions ont été prises pour la visite des lieux, qui se tiendra au 301 rue 
Wellington, Entrée Est, Ottawa, Ontario, le 7 novembre 2018.  La visite des lieux débutera à 10h00.  

Les soumissionnaires doivent communiquer avec l'autorité contractante au plus tard le 5 novembre 
2018 pour confirmer leur présence et fournir le nom de la ou des personnes qui assisteront à la visite. 
Les soumissionnaires devront signer une feuille de présence. Les soumissionnaires devraient confirmer 
dans leur soumission qu'ils ont assisté à la visite. Aucun autre rendez-vous ne sera accordé aux 
soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite des lieux obligatoire ou qui n'enverront pas de 
représentant, et leur soumission sera déclarée non recevable. Toute précision ou tout changement 
apporté à la demande de soumissions à la suite de la visite des lieux sera inclus dans la demande de 
soumissions, sous la forme d'une modification. 

 
2.6 Période de travaux 
 
Les travaux doivent être terminés avant 31 janvier 2019. La date de début des travaux sera discutée lors 
de la réunion de lancement. 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire confirme qu'il a suffisamment de matériel et de 
ressources humaines affectées ou disponibles et que la période de travail ci-dessus permettra de 
terminer les travaux prévus ainsi qu'une quantité raisonnable de travaux imprévus. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

 
 Si le soumissionnaire choisit d'envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 

part qu’il respecte l’article 08 des Instructions uniformisées 2003 incorporées par référence. Les 
soumissionnaires doivent soumettre leur soumission dans une transmission unique. Le service 
Connexion postel a la capacité de transmettre plusieurs documents par transmission jusqu'à un 
maximum de 1 Go par document.  

 
Le Canada demande que les documents soient identifiés, groupés et présentés en sections distinctes 
comme suit : 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

 
 Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission sur papier, le Canada demande que la 

soumission soit présentée en sections distinctes, comme suit : 
 

Section I : Soumission technique (1 exemplaire papier et une copie sur clé USB) 
Section Il : Soumission financière (1 exemplaire papier et une copie sur clé USB) 
Section III : Attestations (1 exemplaire papier et une copie sur clé USB) 

 
En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de l’exemplaire papier, 
le libellé de l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie électronique. 
 

 Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de méthodes 
de livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise 
par le service Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique 
transmise par le service Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies. 

 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur 
ne seront pas acceptées.  

 
En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de l’exemplaire papier, le 
libellé de l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie électronique. 

 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-
dessous pour préparer leur soumission en format papier 
 

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de 

soumissions. 
 
En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux dans le processus 
d’approvisionnement : la Politique d’achats écologiques (https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32573). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 
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1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées;  

 
2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en 

couleur, recto verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à 
attaches ou reliure à anneaux. 

 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. Les soumissionnaires doivent compléter l’Annexe C en remplissant toutes cases de prix. 
 
3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, identifier lesquels sont acceptés. 

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 
 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 

Si l’Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu que le paiement 
de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

 
3.1.2 Fluctuation du taux de change 
 

C3011T  (2013-11-06), Fluctuation du taux de change 
 

3.1.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 

Chaque soumission sera examinée pour déterminer si elle répond aux exigences obligatoires de cette 
DDP. Tout élément de cette DDP identifié par les mots «doit» ou «obligatoire» est une exigence 
obligatoire. La sollicitation qui ne respecte pas toutes les exigences obligatoires sera déclarée non 
recevable et disqualifiée. Les exigences obligatoires sont les décrites ci-dessous : 
 

(a) Le soumissionnaire doit respecter les spécifications décrites à l'annexe «A». Le simple fait 
d’énoncer la conformité à une exigence est insuffisant. Le soumissionnaire doit présenter une 
proposition bien structurée qui comprend tous les documents descriptifs et techniques 
nécessaires, afin de démontrer clairement qu’il se conforme à tous les points présentés à 
l’annexe A et ses annexes connexes. Les réponses seront évaluées selon une base simple et 
rigoureuse de réussite ou d’échec. Les propositions qui ne répondent pas à tous les critères 
obligatoires seront jugées non recevables et seront rejetées. 
 

(b) Les soumissionnaires doivent démontrer qu'ils sont en affaires depuis au moins cinq (5) années 
complètes avant la date de clôture de la demande de proposition (DDP) dans la fourniture de 
systèmes de barrière va-et-vient de sécurité ainsi que leur installation. 
 
Des exemples de preuves peuvent être: 

 
i. un contrat, une offre à commandes ou un arrangement en matière 

d'approvisionnement avec un ministère du gouvernement du Canada pour la 
fourniture de biens similaires à ceux décrits dans la présente DDP, avec un 
gouvernement provincial ou municipal ou tout autre client extérieur* daté il y a de 
cela cinq ans ou plus. 

 
(c) Calendrier des travaux: 

 
Le soumissionnaire doit fournir une (1) copie d'un calendrier préliminaire des travaux, de 
préférence dans un format de diagramme de Gantt. Ce calendrier doit mettre en évidence les 
dates cibles indiquées ci-dessous. 
 
Le calendrier du soumissionnaire doit inclure des dates cibles pour chacun des événements 
significatifs suivants: 
 
(i) Début des travaux tel que défini à l'article 2.6 
(ii) Les différentes tâches à considérer: 

  - Nom de la tâche. 
-  La date de début et la date de fin de chaque tâche 
-  La durée escomptée de chaque tâche 
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-  Chevauchement possible des tâches et durée de ce chevauchement 
(iii)  Achèvement des travaux définis à l'article 2.6 
 

(d) Le soumissionnaire doit fournir la marque, le modèle et toutes les fiches techniques de la barrière 
va-et-vient de sécurité et des accessoires proposés. 
 

(e) Annexe D complété. Les produits livrables obligatoires qui doivent être soumis avec la 
soumission du fournisseur pour être jugée recevable sont résumés à l'annexe D. 
 

 
4.1.2 Évaluation financière 

 
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26), Évaluation du prix  

 
4.2 Méthode de sélection 

 
Clause du Guide des CCUA A0031T (2010-08-16), Méthode de sélection - critères techniques 
obligatoires 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
5.1.2 Attestations additionnelles requises avec la soumission 
 
Les soumissionnaires doivent fournir une liste de leurs installateurs pour ce projet et la preuve qu'ils sont 
certifiés et des opérateurs formés en usine pour les installations. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

  
5.2.2 Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat 
 
5.2.2.1 Capacité Financière (si requis) 
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Clause du Guide des CCUA A9033T (2012-07-16), Capacité Financière 
 
5.2.2.2 Statut et disponibilité du personnel 
 
Clause du Guide des CCUA A3005T (2010-08-16), Statut et disponibilité du personnel. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
1.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 

établissements de travail protégés doivent TOUS détenir en permanence, pendant l’exécution du 
contrat ou l’offre à commandes, une Cote D’ACCÈS À L’ÉTABLISSEMENT en vigueur, délivrée 
ou approuvée par la Direction de la Sécurité industrielle canadienne (DSIC), de Travaux publics 
et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
 
2.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions de la Liste de vérification des exigences 

relatives à la sécurité, et de la directive de sécurité (s’il y a lieu), reproduites ci-joint à l’Annexe 
C. 

 
6.2 Énoncé des travaux  
 
L'entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l'énoncé des travaux à l'annexe A. 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
L`article 09, Garantie, du texte Conditions générales 2010A (2018-06-21), est modifié en supprimant 
sous-section 2 au complet et remplacé comme suit : 
 
SUPPRIMER : La période de garantie sera de douze (12) mois. 
INSÉRER : La période de garantie sera de cinq (5) ans pièces et main d'œuvre. 
 
L`article 09, Garantie, du texte Conditions générales 2010A (2018-06-21), est modifié en supprimant 
sous-section 2 au complet et remplacé comme suit : 
 
2. L’entrepreneur doit payer les frais de transport associés aux travaux ou à toute partie des travaux aux 
locaux de l`entrepreneur pour leur remplacement, réparation ou rectification. L`entrepreneur doit 
également payer les frais de transport associés aux travaux ou à toute partie des travaux qui sont 
remplacés ou rectifiés, au lieu de livraison précisé dans le contrat ou à un autre endroit désigné par le 
Canada. Cependant, si le Canada est d`avis aux rectifications nécessaires à l`endroit où les travaux se 
trouvent. Dans ce cas, l`entrepreneur doit couvrir tous les coûts (y compris les frais de déplacement et de 
subsistance) qui en découlent. Le Canada ne rembourse aucun de ces coûts. 
 
Toutes les autres provisions de la section garantie demeureront en vigueur. 
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6.3.2 Conditions générales supplémentaires 
 
Clause du Guide des CCUA 4006 (2010-08-16), L'entrepreneur détient les droits de propriété 
intellectuelle sur les renseignements originaux s'appliquent au contrat et en font partie intégrante. 
 
 
6.4 Termes du contrat 
 
6.4.1 Période du contrat 
 
La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 31 janvier 2019 inclusivement. 
 
6.4.2 Date de livraison 
 
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard (la date sera déterminée à l’octroi du contrat). 
 
Les travaux doivent débuter (la date sera déterminée à l’octroi du contrat) et devrait prendre fin avant ou 
le 31 janvier 2019. 
 
6.4.3 Points de livraison 
 
La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés ci-dessous : 
 
Court suprême du Canada  
301 rue Wellington  
Ottawa, K1A 0J1, Ontario 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Nom : Patti Hallman 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction : HN 
 
Téléphone: (819) 661-7729  
Courriel :patti.hallman@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : 
 
Nom : Sera divulgué à l’octroi du contrat 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
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Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

6.6 Paiement 

 
6.6.1 Base de paiement 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un prix ferme précisé dans l'annexe B, selon un montant total de _____________ $ (insérer le 
montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables 
sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
 
6.6.2 Limite de prix 
 
Clause du Guide des CCUA C6000C (2017-08-17), Limite de prix 
 
6.6.3 Paiement Unique 
 
Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement Unique 

 
6.6.4  Paiement électronique de factures – contrat 
 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) ; 
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6.7 Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  
 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse suivante pour attestation 
et paiement.  
(Nom et adresse déterminée à l’octroi du contrat) 
 

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province 
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales supplémentaires 4006 (2010-08-16), L'entrepreneur détient les droits de 

propriété intellectuelle sur les renseignements originaux; 
c) les conditions générales 2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité moyenne); 
d) Annexe A, Énoncé des travaux; 
e) Annexe B, Base de Paiement;  
f) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) (si la 

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le 
_____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou 
modifications). 

 
6.11 Clauses du Guide des CCUA 
 
A9068C (2010-01-11) Règlements concernant les emplacements du gouvernement 
B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires 
G1005C (2016-01-28) Assurances 
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ANNEXE A 

Énoncé des travaux 

 
SPÉCIFICATIONS OBLIGATOIRES D’UNE BARRIÈRE VA-ET-VIENT À UNE VOIE  

 
 
1.0 PORTÉE 

La Cour suprême du Canada (CSC) doit se procurer et faire installer une (1) barrière va-et-vient de 
sécurité dans l’aire d’accueil de l’entrée est, à côté du poste du commissionnaire (voir l’annexe 1).  Il faut 
remplacer la vieille barrière, qui a été installée vers 2004-2005, et la nouvelle barrière doit occuper le même 
espace.  

L’espace et la configuration de l’aire d’accueil sont restreints et l’entrepreneur doit fournir une barrière qui 
peut s’insérer dans cet espace avec une rampe.  

Remarque : la voie d’accès et la rampe pour handicapé se trouvent à côté de l’accueil des visiteurs ainsi 
que le détecteur de métal pour piéton et les appareils d’analyse aux rayons X. (voir les annexes 1 et 2) 

En plus d’installer le matériel, l’entrepreneur doit : 

- enlever le vieux matériel;  
- intégrer les accessoires nécessaires;   
- fixer le matériel avec les bons outils au plancher. 

Il est entendu que le bloc d’alimentation sera alimenté à partir de l’édifice et la Gestion des immeubles et 
installations de SPAC (Services publics et Approvisionnement Canada) sera responsable des tâches 
suivantes : 

- Veiller à ce que la barrière soit branchée au système de sécurité de personne de la CSC en cas 
d’alarme conformément au Code du bâtiment et de prévention des incendies;   

- Se charger de la déconnexion et du rebranchement électrique au système de base de 
l’immeuble. 

Remarques importantes  

- L’entrepreneur doit fournir et installer toutes les données (débrancher et rebrancher);   
- Il doit aussi brancher la barrière au système de contrôle d’accès. 

 

2.0 DOCUMENTS APPLICABLES 
 
2.1 RÉFÉRENCES 

Les annexes 1 et 2 qui suivent font partie de cette exigence dans la mesure qui y est précisée, et 
elles appuient l’exigence quand elles en font état; tous les autres documents cités ne doivent être 
considérés que comme des renseignements supplémentaires. 

 

3.0 EXIGENCES RELATIVES AU MATÉRIEL 
 
3.1 CONCEPTION 
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Il faut prouver que la barrière est déjà fonctionnelle et considérée comme un produi t commercial clé en 
main. Un prototype ou modèle de préproduction n’est pas acceptable. Vu l’espace restreint, la barrière 
doit occuper un petit espace, comme l’illustre l’annexe 1. 
 
L’entrepreneur doit fournir, avec la soumission, la marque, le modèle et toutes les fiches techniques de la 
barrière proposée de même que les accessoires pour que le ou la responsable technique de la CSC les 
évalue. 
 
 

3.2 PERFORMANCE 

La barrière doit répondre aux critères suivants. 
 
3.2.1 Exploitabilité 

3.2.1.1 Une fois branchée et en marche, la barrière doit pouvoir fonctionner en tout temps.  

3.2.1.2 Le dispositif doit être exploitable et compatible avec le système de contrôle d’accès Keep by 
Feenics. 
 
3.2.1.3 Tout le matériel mécanique, électronique et électrique doit être assemble de façon sécuritaire.  

 
3.3 COMPOSANTES de la barrière  
 
3.3.1 Dimensions globales -  largeur / hauteur 

 
a) Longueur : 50 pouces  
b) Largeur : 23 pouces 
c) Hauteur : 39 pouces  
d) Porte va-et-vient dont l’ouverture est d’au moins 23 pouces de large et 47 pouces de haut 

 
3.3.2 Consommation d’électricité 
 
La barrière doit consommer peu d’électricité et fonctionner avec 110/120 Volts. En cas de panne, les 
barrières restent verrouillées à partir de l’entrée. 
  
3.3.3 Capacités de détection et de reconnaissance 
 
En cas d’urgence, les barrières peuvent s’ouvrir avec une simple poussée en direction de la sortie. Des 
signaux d’alarme auditifs et visuels indiquent qu’une évacuation est en cours. Le mode de 
fonctionnement « Egress » doit respecter le Code canadien de prévention des incendies. Une matrice à 
haute densité de faisceaux émetteurs-récepteurs infrarouge permet aux usagers de franchir la barrière et 
d’assurer la sécurité durant l’ouverture ou la fermeture des obstacles. 

 
3.3.4 Exploitation de la machine 
 
Un frein électromagnétique à engrenage servant à verrouiller les obstacles en cas de tentative d’entrée 
par la force. 
 
4.0 GARANTIE ET RÉPARATION DU DISPOSITIF 
 
4.1 GARANTIE 
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Il doit y avoir une garantie d’au moins cinq ans sur les pièces et la main d’œuvre, de même que des 
inspections annuelles sans frais pendant les deux premières années. Il faut poursuivre un entretien 
préventif pour s’assurer que la garantie reste en vigueur selon les instructions du fabricant.   
 
4.2 SERVICE 
 
L’entrepreneur doit acheter le matériel d’un des revendeurs autorisés par le fabricant et l’installation 
doit être faite par un technicien autorisés par le fabricant. L’achat du système de barrière doit 
comprendre : le soutien technique par téléphone et une réponse à une demande de service dans les 
24 heures.  
 
5.0 PREUVE DE PERFORMANCE  

Une fois le matériel installé, l’entrepreneur démontre (après les heures de bureau) aux responsables 
de la sécurité de la CSC que les éléments suivants fonctionnent bien :  

- La barrière va-et-vient doit s’ouvrir avec la carte d’accès (Keep by Feenics) et se 
refermer en moins d’une seconde. 

o Elle doit être mise à l’essai au moyen d’une carte d’identité de la CSC et d’un 
chronomètre  
 

- La barrière va-et-vient ne doit jamais coincer quelqu’un  
o Une personne restera dans l’ouverture pour vérifier que la barrière ne se 

refermera pas sur elle.   
 

- Lors d’une panne de courant, d’une urgence ou d’une alerte incendie, les barrières 
doivent s’ouvrir d’une simple poussée en direction de la sortie et rester verrouillées à 
partir de l’entrée. 

o Il faut déclencher l’alerte incendie/urgence pour s’assurer que les barrières 
restent ouvertes tel qu’il est décrit précédemment.  

o Le courant doit être éteint et il faut s’assurer que l’ASI des barrières va -et-vient 
est en marche. 
 

- Une fois les essais effectués, il faut remettre le matériel à son état de fonctionnement 
antérieur. 

 
6.0 PRODUITS LIVRABLES  
 

6.1 Documentation 
 

L’entrepreneur doit fournir le guide de l’utilisateur.  
 

6.2 Dessins 
 

L’entrepreneur doit fournir tous les plans et dessins de l’installation (électrique et 
mécanique). 
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Annexe 1 

Plan d’étage 
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Annexe 2  
Croquis de perspective 
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ANNEXE B 

Base de Paiement 

 
 
 

ITEM DESCRIPTION 
PRIX EN DOLLARS 

CANADIENS 

1 

 
Prix pour tous les composants requis pour l'ensemble du système 
de barrière va-et-vient de sécurité, tel que décrit à l'annexe A - 
Énoncé des travaux 
 
Note: le soumissionnaire doit fournir avec l'offre, la marque, le modèle et toutes 
les fiches techniques de la barrière va-et-vient de sécurité et des accessoires 
proposés. 
 

$ 

2 

Frais d'installation complète du système de la barrière va-et-vient 
de sécurité, tels que détaillés à l'annexe A, y compris: 
- Tous les frais de voyage et de séjour. 
- Tous les livrables requis (documentation, certification) 
- Nettoyage 
- Etc. 

$ 

  

 
TOTAL (droits de douane inclus et taxes applicables 
sont en sus) 
 

$ 

 
 
Note: 
 
a) Les soumissionnaires doivent remplir toutes les sections de prix. 
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